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1 AVERTISMENTE

2 LISTA DE PIESE FURNIZATE 
Vezi fig. 2 (din fişa tehnică) 

3 DIMENSIUNI Vezi fig. 3 (din fişa tehnică) 

4 DOMENIUL DE UTILIZARE ŞI DATE TEHNICE

ATENŢIE: Singurele aplicaţii recomandate sunt cele din acest 
manual de instalare. 

5 CURBA DE RANDAMENT Vezi fig. 5 (din fişa tehnică) 

6 LUNGIMEA CONDUCTEI DE EVACUARE 
PE VERTICALĂ ŞI ORIZONTALĂ 
Vezi fig. 6 (din fişa tehnică) 

” ”

” ”

” ”

Se aplică la                                 Aparate de aer condiţionat, cazane, 
                                                     aparate electrocasnice de refrigerat 
Tipul:  CD10 
Înălţimea maximă de pompare verticală:  4,5 m 
Debit maxim (litri/oră):  342
Debit la o înălţime de 4 metri:  156
PH minim: 2,5

Tensiune electrică:  220-240 V 
Frecvenţă:  50 Hz 
Consum maxim de putere: 60 W
Consum maxim de curent electric: 0,52 A
Clasă electrică: I 
Indice de protecţie: IP20
Nivelul sonor: < 45 dBA
Temperatură medie de funcţionare: 35° 
Temperatura maximă admisă: 80° 
Funcţionare intermitentă  S3 15% 
 (1min30 ON / 8min30 OFF)

Greutate netă: 2600 g
Dimensiuni: 301 x 190 x 254
Volumul rezervorului: 2,1 litri
Cablul de alimentare: 2 m
Conducta de evacuare: 6 m
Cablul alarmei (3 fire): 2 m
Posibilitate de montare pe perete: da

SANICONDENS®Best este o pompă de ridicare pentru apa 
de condens care provine de la aparatul de aer condiţionat, 
cazanul cu condens sau aparatele electrocasnice de 
refrigerat.  
Acest sistem porneşte automat şi are un randament ridicat, 
este sigur şi fiabil, cu condiţia ca toate instrucţiunile de 
instalare şi întreţinere menţionate în acest manual de 
instalare să fie respectate cu stricteţe. 
Se vor respecta în special instrucţiunile marcate cu:

Nerespectarea instrucţiunilor marcate cu acest 
avertisment poate pune în pericol siguranţa 
persoanelor.
Risc de electrocutare. Avertisment ce marchează 
prezenţa unui risc de tip electric.
Instrucţiuni destinate exclusiv personalului calificat.

”ATENŢIE” Nerespectarea instrucţiunilor marcate cu acest 
           avertisment poate afecta buna funcţionare a 
           aparatului.
Pentru orice informaţii suplimentare, vă rugăm contactaţi 
departamentul nostru de relaţii cu clienţii.

PRINCIPIUL DE FUNCŢIONARE
SANICONDENS®Best conţine 1 pompă. Rezervorul aparatului 
SANICONDENS®Best este echipat cu un plutitor care pune 
automat în funcţiune motorul. Pompa porneşte imediat ce 
condensul intră în rezervor. 
Aparatul SANICONDENS®Best este echipat de asemenea 
cu un al doilea plutitor care poate comanda o alarmă 
(sonoră şi vizuală).

Aparatul dispune de 4 intrări cu diametrul de 28 (2 de fiecare 
parte – vezi figura           .
Racordaţi gurile de admisie a apei pe intrările alese şi astupaţi 
celelalte cu ajutorul dopurilor     . Dacă este necesar, utilizaţi 
adaptorul      cu diametrul de 19, 32, 40 (vezi figura          .
 

Evacuarea din echipamentul SANICONDENS®Best trebuie 
realizată obligatoriu prin furtunul flexibil       (furnizat împreună cu 
aparatul: lungimea de 6 m). 
Furtunul trebuie utilizat pentru a realiza evacuarea verticală.
• Introduceţi furtunul pe clapeta anti-retur a aparatului 
   SANICONDENS®Plus.
• Poziţionaţi furtunul cât de vertical posibil pentru a evita 
   perforarea lui.
• Se recomandă realizarea unui arc de cerc pentru a evita 
   perforarea furtunului.
• Furtunul are un diametru intern de 8 mm, şi poate fi conectat 
   ulterior la o ţeavă din PVC cu un diametru mai mare printr-o 
   reducţie din plastic pe partea orizontală a conductei de 
   evacuare sau la evacuare prin intermediul unei reducţii din 
   plastic      .
Aparatul SANICONDENS®Best este echipat cu o clapetă 
anti-retur pentru a evita eventualele porniri nedorite ale 
motorului.
 

Înşurubaţi mânerul      cu cele 2 şuruburi       . Puneţi conţinutul 
sacului de granule       în interiorul sertarului.
 

7 INSTALARE
Aparatul SANICONDENS®Best este echipat cu dispozitive 
de fixare pe perete.
Aparatul trebuie să fie uşor accesibil în vederea verificării şi 
întreţinerii. 
Sistemul trebuie instalat orizontal: înainte de montare, reglaţi 
instalaţia cu ajutorul unei nivele cu bulă. La punerea în 
funcţiune, verificaţi ca aparatul să fie protejat împotriva 
umidităţii.
Aparatul nu necesită o întreţinere specială.

RACORDAREA LA INTRAREA CAPACULUI  
(fig.      din fişa tehnică)

7b

RACORDUL LA CONDUCTA DE EVACUARE  
(fig.     din fişa tehnică)

7c

CONECTAREA ELECTRICĂ  
Conectaţi aparatul la reţeaua electrică conform normelor în 
vigoare. Acest branşament electric va servi exclusiv pentru  
alimentarea aparatului. Circuitul de alimentare electrică a 
aparatului trebuie să aibă împământare şi să fie protejat de un 
disjunctor de înaltă sensibilitate (30 mA). În cazul în care aveţi 
dubii, solicitaţi verificarea circuitului de către un electrician calificat. 
Pentru intervenţii asupra componentelor electrice ale aparatului 
adresaţi-vă doar unui depanator autorizat SFA.
Aparatul trebuie să fie astfel amplasat încât să aveţi acces 
la priza de alimentare.  
 

7d

INSTRUCŢIUNI REZERVATE EXCLUSIV
PERSONALULUI CALIFICAT

7d

7e

Y

A

X

7b 1

D
7b 2

7b

7c

PREGĂTIREA DISPOZITIVULUI DE NEUTRALIZARE  
(fig.      din fişa tehnică)

7a

D

7a

F
G



9 DEMONTARE
În caz de defecţiune, orice intervenţie trebuie efectuată de către 
un depanator autorizat SFA, în special înlocuirea cablului de 
alimentare.  
              Înaintea oricărei intervenţii debranşaţi întotdeauna 
              aparatul de la sursa electrică de alimentare.

10 INTERVENŢII EVENTUALE

În toate cazurile, deconectaţi mai întâi aparatul 
de la sursa electrică de alimentare

11 GARANŢIE
Aparatul SANICONDENS®Best beneficiază de 2 ani garanţie 
începând cu data cumpărării, cu condiţia ca instalarea şi 
utilizarea aparatului să fie conforme cu instrucţiunile din 
acest manual.

8 NORME

SANICONDENS®Best corespunde directivei europene 
89/336/EEC cu privire la securitatea electrică. 

INSTRUCŢIUNI REZERVATE EXCLUSIV
PERSONALULUI CALIFICAT

8 ÎNTREŢINEREA APARATULUI

Verificaţi starea granulelor cu regularitate. Schimbaţi granulele 
în fiecare an. În momentul schimbării granulelor, curăţaţi şi 
sertarul dispozitivului de neutralizare. 

• Branşaţi la o sursă 
   de alimentare

• Verificaţi curentul 
   din reţeaua 
   electrică

• Curăţaţi rezervorul 
   aparatului 
   SANICONDENS®
   Best

• Curăţaţi conducta 
   de intrare în 
   aparatul 
   SANICONDENS®
   Best

• Curăţaţi sertarul, 
   schimbaţi granulele

• Curăţaţi clapeta

• Curăţaţi conducta 
   de evacuare 
 

    
  

   

Anomalii
constatate

 

Cauze
probabile

 

Soluţii

În cazul unui nivel de apă prea ridicat, aparatul SANICONDENS®
Best este echipat cu un sistem de detectare care poate comanda 
o alarmă (sonoră sau vizuală de 1,5 V la 230 V), vezi fig.        :
• Firul maro : comun      ,
• Firul negru : normal închis      ,
• Firul albastru : normal deschis      .
Pentru a comanda alarma, conectaţi firele albastru şi maro.
OPŢIONAL : conectând firele maro şi negru la releul de 
comandă al cazanului / centralei cu condens, acestui echipament 
îi va fi oprită alimentarea electrică, în cazul unui nivel de apă 
anormal de mare din aparatul SANICONDENS®Best. 
ATENŢIE : Intensitatea maximă admisibilă a curentului prin 
sistemul de detecţie / alarmă este de 0,5 A.
Pentru a proteja partea electrică a echipamentului 
SANICONDENS®Best, o dată activată alarma, apa care va 
continua  să umple cuva SANICONDENS®Best va fi evacuată 
prin orificiile de preaplin ale capacului.
 
 
 

ALARMA  

INSTRUCŢIUNI REZERVATE EXCLUSIV
PERSONALULUI CALIFICAT

EXEMPLU DE INSTALARE A APARATULUI SANICONDENS®
Best : Vezi fig.   

1

2

3

7f

7e

7f

7e

• Colmatarea 
   sertarului 
   dispozitivului de 
   neutralizare
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